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Rama Aparadhakshamapana Stotram Sartham

रमाऽपराधमापनोऽं साथ म ्

कमलयमलच ुं यामलवैा रणानां
मिहतचरणयुमं श ुॅ शोभां शभुाीम ।्
अितलिलतकटाो भतूयः सवेकानां
किलतकुमदुमऽेिधितां तामािम ॥ १॥
सहॐवै ष वा  िविवधिवबधुवैा ऽथ मिुनिभः
तवैय सव िनगमकुलमै िविदतःै ।
कथं जान े िंव मिहमिदं हिरिूय े
परं जान े पां िवभवित नतो नवै च भयम ॥् २॥
अहा लोके न तव पिरचया  िविधतया
कृतोऽहं तुडने न च िवषयकुडने वपसुा ।
न त ् ुं वथे े जड इव िधया लोकजनिन
तथाऽऽशसं े ाा िचदिप कुमाता न भवित ॥ ३॥
कटानेाािलिसतसरुहननो
िवमुोऽनुो यरुगमखुयुो िवयिमतः ।
जगुध े शिव िनपमा िवजनिन
रितं म े पाीपदनिलनयोवै कुताम ॥् ४॥
न िजोरैय जडभरतविरबलो
न तषेां लेशाशंो गजवरदवृारकिूय े ।
न दातं दिेव मिय िवकटकं पदयो-
गृ हीा मृीतादधमगितगीतने मिुदता ॥ ५॥
यथा माता हौ िवषमिनिधौ तरसा
िशशोब पं िय सगुमभाविैरव धरे ।
अनुात ुं नेा तदिप अिय पाथोजवदन े
रितं म े पाीपदनिलनयोवै कुताम ॥् ६॥
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अहं जान े मातिवगणुगणयै ऽ िशशनु े
ूसूाभीमवधरित गुं ितमखुा ।
ममोथ ं िकमिप इह कत ु ूितरता
जगाताहं यदिप तव पऽुोऽि भवुन े ॥ ७॥
जगं वदेमनतृिमित गुि किविभः
ूजाोऽहं जान े चरणनखदी ै ूितगतः ।
गतोऽहं त स्वेािविधिनिधमधीोितिमित
परं नवैापेा िकमिप शिुभतोऽा िनिखले ॥ ८॥
ाृा िविधिगिरशावपुवषृा
िनयुाऽवैािखलजगतकृषे ु गणुतः ।
पराशेः पं िकिमह िविदतं नाि कमले
मया मे मातम म िनिखलपां िमित च ॥ ९॥
रमां ूा ुं शीयिवरिजतपोऽमरसरु-
िषोः सामणे पथृकुमठपणे जगुरुे ।
तदा ला दीो न च मिहमिलव सतु-
थाऽतो मतू ं मम ूित न चतैावदवत ु ॥ १०॥
नेािम सविवभवा यतु तषेां
सािनयोगगतिनुरतां च ा ।
धीरधै नभै ुजबलःै कृतवनने
यने वा न च समिेत सरुेपू े ॥ ११॥
वािसतास ु पथृकेुष ुजषु ु
ावरषे ु च चरषे ु सव था ।
दशन ं तव सदवै ूेय
ूयऽेिखलिवपय योदिर ॥ १२॥
मयतैिथतं सव भावं दयगोचरम ।्
अतो भवत ु हे दिेव ूसो मिय सवदा ॥ १३॥
तुावऽ हे दिेव बहवः ऽटुयः कृताः ।
तव तां मातः सदवै इव बािलशः ॥ १४॥
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अिकेऽहं महामवेाघहरे परे ।
कोपााि गं तदेिस तथा कु ॥ १५॥
॥ इाचाय ौीकौशलेकृशमणा िवरिचतं ौीरमाऽपराधमापनोऽं सणू म ॥्
अथ  -
िजनके कमल की दो किण काओ ंजसै े नयन ह । िजनके चरण गजयुम ारा सदा पिूजत है ।
जो शभु तथा श ुॅ शोिभत अ वाल ह । िजनका अ सुर कटा ही उनके सवेक का
परम धन ह,ै सुर कमल के म म बठै उन दवेी को म नमार करता ँ ॥ १॥
हजार वष म दवेताओ ंके माम स ेया मिुनय के ारा, वदे के मािद के ारा आपका ऐय 
को ही गाया गया है । मझु जसैा (माया स)े पीिडत हो रहा उस िद मिहमा को कैस े जानगेा?
हे िवु की िूया! म तो यही जानता ँ िक जो आपके चरण के ारा पाले गय,े उन चरण के
सम झकेु मानव हते ु भय नह है ॥ २॥
अहार के कारण इस लोक म मन े न मखु (वाणी) सेऔर न तो िवषय के समिु, इस दहे स े
तुारी सवेा िविधपवू क की । न ही मनै े अपनी जड जसैी बिु स े मा हते ु तमुस े याचना ही
की । तब भी हे जगतजनिन! कभी भी कुमाता नह होती, यह जानकर म (मा की)आशा कर
रहा ँ ॥ ३॥
आपके िपात माऽ स े िवलिसत कमल के समान नऽे वाले भगवान ि्वु का शरीर मक
से हीन हो गया । ऐसी उनकी िित कौन जानता है जब वे परवश होकर घोड़े के मखु वाले
हो गए थ े । हे िव को वशीभतू करन े वाली!आपकी शि िनपम है । हे जगनिन!आप
यं के चरण म मरेी ूीित उ कर ॥ ४॥
न ही मरेे पास इ सा ऐय  ह,ै न ही मझु बलहीन म जडभरत के जसैी भि ही है । गज
पर कृपा करन े वाले दवे की िूया! न तो मरेे पास इन सबका लेशमाऽ भी िवमान है । मझुम
आपको दने े योय कुछ नह । मझु अधम की बिु स े िनःसतृ इस गीत स े ूस होकर मरेे इस
िवकट िकिष को अपन े चरण पर महण करके इस े कुचल डािलये ॥ ५॥
जसै े माता अपन े िशश ु के अनिुचत काय म पड़े ए हाथ को बलात ख्ी लेती ह,ै इसी प
को म सगुम भाव स ेआपपर धारण करता ँ । यिद इस ेीकारन े की आपके मन म इा न
हो तो भी हे कमल के समान मृल दहे वाली!आप यं के चरणकमल म मरेी ूीित उ
कर द ॥ ६॥
हे माता! म एक बात जानता ँ िक जहाँ एक जनिन खलेन े की इा स े अपन े पऽु के इित
वुको पाकर हँसती रहती ह,ै वसै े ही आप भी खले रह ह । आप मरेी उित के िलये कुछ
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भी करेी ोि जो भी हो,आिखर इस ससंार म म भी तो आपका पऽु ही ँ ॥ ७॥
यह ससंार स है या अस ह,ै इस ूकार ािनय ारा ूजा हते ु िन कहा जाता है । िक ु
म आपके चरण के नख की दीि पर समिप त भाव रखकर आपस ेआपकी सवेािविध की िशा
ही चाहता ँ । उसीस े मरेी उित है । इसके अितिर मझु ेऔर कोई अपेा नह । ा इस
ससंार म कोई इसी (सवेासलंता) माऽ स े शोिभत नह हो सकता?॥ ८॥
आपसे ही ॄा, िवु तथा िशव उ होत े तथा पोिषत, हिष त होत े ह । वे आपके ारा वह
अपन े गणु के अनुप ससंार के कृ हते ु िनयु िकये गए ह । हे कमला! मरेे ारा आप
पराशि का प कैसा ह,ै यह जाना नह गया । हे माता! म तो यही मानता ँ िक आपका यही
प (आपका कमला प) मरेा सव  है ॥ ९॥
रमा को ूा करन े हते ु मरुझाती छिव वाले अिजत (िव)ु न े दवेता तथा असरु के यु स े तथा
िवशाल कआ बनकर तुे ूा करन े का ूय िकया, तब तुे ूा करके शोिभत हो पाए
। िकु तुारा यह पऽु तो भगवान ि्वु सम मिहमा वाला नह ह,ै अतः तमु मरेे ूित ऐसी
िनुर न बनो ॥ १०॥
म ऐय की उपलि स ेआपकी ूाि म होन े वाली किठनाइय को दखेकर िकसी भी ऐय 
की कामना नह करता । हे इ की पूा! बिु स,े धन स े या बल आिद स े िकय े गए पजून स े
या अ यिुय स े भी आपकी ूाि सव नह ॥ ११॥
हे कारणिपणी! िवूपकी जननी! िय म,बालक म,जओु ंम,ावर तथा जम
म हर ूकार स े मझु ेआप यं का ही दशन कराएं ॥ १२॥
मरेे ारा यहाँ मरेे दय म आए सारे भाव कहे गए ह । अतः हे दिेव!आप मझुपर ूस हो
जाइय े ॥ १३॥
यहाँ आपकी िुत म भी मनै े बत सी ऽिुटयाँ कर ही द ह । उन सबके िलयेआप मझु े बालक
समझकर सदवै मा कर ॥ १४॥
हे माता! म बड़ा िनकृ ँ और आप सबस े बड़ी पापनाशक ह । आप कोप करेी तो म कहाँ
जाउा? तब भी आपको जसैा लग ेआप वसैा कर ॥ १५॥
इस ूकार आचाय ौी कौशलेकृ जी ारा रिचत रमा अपराध मापन ोऽ समा आ
।
(1) Who has eyes like two lotus leaves. Whose feet are always worshiped by elephant

couples. Which is auspicious and has white parts. Being seen by her is the ultimate wealth

of his servants. I bow to that goddess sitting in the middle of a beautiful lotus.
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(2) For thousands of years, your majesty has been sung through the gods and sages and

through the mantras of the Vedas. How will a person like me, suffering from your illusions

know that divine glory? O beloved of Vishnu! All I know is that there is no fear for those

who have nourished by your feet and for those human beings who have bowed before those

feet.

(3) Due to ego, I neither served you properly in this world with my mouth

(speech) nor with this body which is an ocean of subjects to be grasped. Nor did I even

appeal to you for forgiveness withmy dull mind. Even thenOmother of the world! Knowing

that there is never a bad mother, I am hoping (for forgiveness).

(4) Just by your glance, the body of Lord Vishnu, who had eyes like a blossoming lotus,

became inferior to his head. Who knows their condition when they were forced to become

horse-faced? O one who subjugates the world! Your power is limitless. O mother of this

whole world! Please generate my love at your feet.

(5) I do not have the opulence like the king of the gods. Nor do I, powerless, have the

devotion like Jadbharata son of Rishabhadeva. O Beloved of the God who blesses the

Elephant king! Neither do I have even a little of all this. There is nothing in me worth

giving you. Pleased with this song emanating frommywretchedmind, accept these dreadful

impurities of mine at your feet and crush them.

(6) Just as a mother forcibly pulls out the hands of her child engaged in wrongdoing, I

assume this form on you with ease. Even if you have no desire to accept it, O one with a

body as soft as a lotus! You generate love for me in your own lotus feet.

(7) Hey mother! I know one thing that a mother keeps laughing while hiding the desired

object of her son out of desire to play, you too are playing in the same way. You will do

anything for my progress because whatever, after all I am also your son in this world.

(8) Whether this world is true or false, this is what the wise people say daily to the people.

But I want to learn from you about your method of service by keeping my devotion towards

the shine of your toenails. That will be my progress. Apart from this I have no other

expectations to understand. Can’t anyone in this world become beautiful just by this

(engagement in service for you)?

(9) It is from you that Brahma, Vishnu and Shiva are born and become nourished and happy.

They have been appointed by you for the activities of the world according to their qualities.

O Kamla
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(Goddess of lotuses)! I have not been able to understand the form of you Parashakti

(Supreme Power). Hey mother! I believe that this form of yours (your laxmi form) is my

everything.

(10) In order to get Rama, Ajit

(Vishnu) with withering image tried to get you through the war between gods and demons

and by becoming a huge tortoise, only then he became beautiful after getting you. But this

son of yours is not as glorious as Lord Vishnu, hence do not be so cruel towards me.

(11) I do not wish for any opulence, seeing the difficulties that arise in wishing for attainment

of opulences. O worshiped by the king of gods! Your attainment is not possible through

worship done through intelligence, money or force etc. or even through other

(these types of) methods.

(12) O the form of reason of the world! Mother of the whole world! May you continue to

show me yourself in every way. in women, in children, in animals, in the immovable and

the movable beings.

(13) I have expressed here all the feelings that came to my heart. So O Goddess! You

become happy for me.

(14) I have made many mistakes in praising you here also. For all those things, consider me

as a child and always forgive me.

(15) Hey mother! I am very bad and you are the biggest destroyer of sins. If you get angry,

where will I go? Even then, you do as you feel.

In this way, the Rama Aparadha Kshamapana Stotra written by Acharyashri

Kaushalendrakrishna ended.
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